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ANGESCHICKERTANGESCHICKERT
שי כּורןשי כּורן

vom jiddischen „shikern“
(trinken, sich betrinken; urspr. Hebräisch)
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AUSBALDOWERNAUSBALDOWERN
בעל-ד בֿרבעל-ד בֿר

vom jiddischen „bal“ (Herr) bzw. „dowor“ (Sache)
auskundschaften, herausfi nden
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BETUCHTBETUCHT
בטוחבטוח

vom jiddischen „betuekh“
(sicher, vertrauensvoll; urspr. Hebräisch)
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DUFTEDUFTE
טובטוב

vom hebräischen „tov“
(gut, schön, lieblich, fröhlich, glücklich)
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GROGROßKOTZKOTZ
קציןקצין

vom jiddischen „kozin“ 
(Richter, Herr, Reicher) Angeber, Prahler
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HALS- UND BEINBRUCH!HALS- UND BEINBRUCH!
הצלחה וברכההצלחה וברכה

vom jiddischen „hatslokhe wa-brokhe“
(Glück und Segen; urspr. Hebräisch)
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KAFFKAFF
 כּפר כּפר

vom jiddischen „kefar“ 
(Dorf, Kleinstadt, armselige Ortschaft; 

urspr. Hebräisch)
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KESSKESS
חכםחכם

vom jiddischen „khess“ 
Abkürzung für hebr. „khokhum“ (weise, klug) 

frech, schlagfertig
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KLUFTKLUFT
קליפהקליפה

vom hebräischen „kelipha“ 
(Rinde, Schale, Kleid) 

Kleidung
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KNASTKNAST
קנקנס

vom jiddischen „knas“ (Strafe, Geldstrafe)
Gefängnis, Hunger
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KOSCHERKOSCHER
 כּשר כּשר

vom jiddschen „koscher“ (gesund, 
rituell zulässige Speise; urspr. Hebräisch)

rein, zuverlässig, in Ordnung
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MACKEMACKE
מ כּהמ כּה

vom jiddischen „make“
(Schlag, Fehler, Unglück; urspr. Hebräisch) 
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MACKERMACKER
מ כּרמ כּר

vom jiddischen „makor“
(Bekannter, Vertrauter; urspr. Hebräisch)
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MALOCHENMALOCHEN
מלאכהןמלאכהן

vom jiddischen „melochnen“
((hart) arbeiten, schuften, machen; 

urspr. Hebräisch)
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MESCHUGGEMESCHUGGE
משוגעמשוגע

vom jiddischen „meschugge“
(verwirrt, irre; urspr. Hebräisch)
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MIESMIES
מיאוסמיאוס

vom jiddischen „mis“ (ekelhaft, gemein, schlecht, 
schändlich, schmutzig; urspr. Hebräisch)
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MISCHPOKEMISCHPOKE
מ שּפחהמ שּפחה

vom jiddischen „mischpoche“ (Familie)
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OHNE MOOS NIX LOS!OHNE MOOS NIX LOS!
מאותמאות

vom jiddischen „moo“ (Pfennig), 
im Plural „moos/mous“ (Geld); urspr. Hebräisch 

(hiervon auch Ausdruck „Mäuse“ für „Geld“)
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MOSERNMOSERN
מוסרןמוסרן

vom jiddischen „musern“
(schimpfen, schelten, züchtigen, moralisieren)
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PLEITEPLEITE
 פּליטה פּליטה

vom jiddischen „plejte“ 
(Flucht, Rettung aus höchster Not; 

urspr. Hebräisch: Bankrott, Reinfall)
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SCHLAMASSELSCHLAMASSEL
שלימזלשלימזל

vom jiddischen „schlimm-masel“ 
(„schlechtes Glück“, Unglück); 

urspr. vom hebr. „masal“ (Stern, Glück), 
hiervon: „unter einem schlechten Stern stehen“ 
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SCHMIERE STEHENSCHMIERE STEHEN
שמירהשמירה

von jidd. „schmire“ 
(Wache; urspr. Hebräisch)

aufpassen
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SCHMOCKSCHMOCK
שמ אָקשמ אָק

vom jiddischen „shmok“ (unangenehme, 
dumme, verachtenswerte Person, 

Gegenteil von „Mensch“; eigtl. Schwanz, Penis)
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SCHMONZESSCHMONZES
שמועותשמועות

vom jiddischen „Schmonzes“ 
(Unsinn, unwichtige/dumme Dinge, Geschwätz, 

Gerüchte; urspr. Hebräisch)
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SCHMU SCHMU ( ( REDEN REDEN )
שמועהשמועה

vom jiddischen „schmue“ 
(Geschwätz, Gerücht, (harmloser) Betrug 

urspr. vom hebr. „schemua“: Kunde, Nachricht) 
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SCHMUSENSCHMUSEN
שמועשמועסן

vom jiddischen „schmuësen“ 
(reden, erzählen; urspr. Hebräisch: plaudern, 

schmeicheln, liebkosen)
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STUSSSTUSS
שטותשטות

vom jiddischen „schtus“
(Unsinn, Narrheit, Quatsch; 

urspr. Hebräisch)



w
w

w
.s

tif
tu

ng
fr

ie
de

ns
te

in
.d

e

TACHELES TACHELES ( ( REDEN REDEN )
תכליתתכלית

jidd. „takhless“ 
(Ziel, Zweck, Resultat; urspr. Hebräisch) 

Vollkommenheit, Ergebnis, Klartext (reden)
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TINNEFTINNEF
טינוףטינוף

vom jiddischen „tinnef“ (Schmutz, Exkremente, 
wertloser Kram; urspr. Hebräisch)

schlechte Ware, wertloses Zeug
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TOHUWABOHUTOHUWABOHU
תהו ובהותהו ובהו

vom hebräischen „tohu wabohu“ 
(wüst und wirr)

Chaos, Durcheinander
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VERMASSELNVERMASSELN
מזלמזל

vom jiddischen „masel“
(Glück, Stern; urspr. vom hebr. „masal“) 
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WEITSCHMUSENWEITSCHMUSEN
שמועשמועסן

geheimsprachlich „telefonieren“, 
von jiddisch „schmuësen“ (reden, erzählen)
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ZOCKENZOCKEN
צחוקןצחוקן

vom jiddischen „zkhoken“
(spielen, scherzen, lachen; urspr. Hebräisch)
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ZOFFZOFF
סוףסוף

vom jiddischen/hebräischen „sof“ (Schluss)
Streit, Ärger, Ende


